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◆本書簡介 

     本書為文壇巨擘齊邦媛的自傳，書從長城外「巨流河」開始，寫到台灣南端恆春「啞口海」 結束。

巨流河，位於中國東北地區，是中國七大江河之一，被稱為遼寧百姓的「母親河」，也是作者故鄉之河。

齊女士於 2005 年，八十歲時開始撰寫，從她出生的遼寧，一路描寫到移居臺灣，嘔心瀝血四年完成，

於 2099 年 7 月出版。 

    作者以邃密通透、深情至性、字字珠璣的筆力，記述縱貫百年、橫跨兩岸的大時代故事，是探究

二十世紀初期，戰火下中國的珍貴回憶。《巨流河》成為華人家族記憶史罕有的傑作，被翻譯成英、日、

德等多國語言。新加坡第三任總理李顯龍卸任前夕接受媒體訪談，提到退休後計畫之一，便是好好閱

讀已故文壇巨擘齊邦媛的傳世巨著—《巨流河》。 

   

                                    參考來源：https://www.gvm.com.tw/article/112718 

 

◆關於作者 

    齊邦媛(1924-2024)，1924 年出生於遼寧鐵嶺的軍人世家，祖父為張作霖奉軍軍官，父親齊世英早年留

學德日，返國後興學辦校，並負責東北抗日聯繫工作。1930 年，齊家定居國民政府首都南京，1937 年，日

軍侵華戰爭爆發，13 歲的齊邦媛，隨著父母逃離大屠殺前夕的南京，之後於戰亂和離散中，完成學業，畢

業於國立武漢大學外文系，1947 年來臺灣。 

1968 年美國印第安那大學研究，1969 年出任中興大學新成立之外文系系主任，1988 年從臺灣大學外文

系教授任內退休，受聘為臺大榮譽教授。曾任美國聖瑪麗學院、舊金山加州州立大學訪問教授，德國柏林

自由大學客座教授。教學、著作，論述嚴謹；編選、翻譯、出版文學評論多種，對引介西方文學到台灣，

將臺灣代表性文學作品英譯推介至西方世界，貢獻良多，如邀請余光中、何欣等人，編譯《中國現代文學

選集》，成為美國大學第一套源自臺灣的中國文學教科書。2009 年，齊邦媛獲頒總統文化獎，2015 年，獲

頒行政院文化獎，2019 年，印第安納大學校長特地來台，頒贈齊邦媛榮譽博士學位。 

不願讓中國人近代所受的苦難化為雲煙，書寫二十世紀中國人的劫難、離散與堅毅的臺灣文學巨擘齊

邦媛，於 2024 年 3 月 29 日凌晨，101 歲嵩壽逝世。 

                     

                                                   參考來源：https://www.cw.com.tw/article/5129843 
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◆ 內容摘錄  

   歌聲中的故鄉－楔子 

二十世紀來臨的前一年，我的父母出生在中國東北遼河流域相距二十里的鄉村。他們所繼承的豐饒大草原，

本是「天蒼蒼，野茫茫，風吹草低見牛羊」豪邁牧者的原鄉，但是兩千年的中國史，幾乎全是這大草原的

征戰史。自漢唐盛世，成就了多少漢族英雄人物；而蒙古人和滿族人，也曾策馬中原，建立了前後四百多

年的元、清兩朝。齊家是自山西太原府來的漢人，定居在遼寧省的鐵嶺縣，我家莊院范家屯距清朝「龍興

之地」赫圖阿拉很近，距瀋陽一小時車程。我童年在祖母身邊曾聽長輩說，長城修到鐵嶺就停了；十七世

紀，清朝進了北京以後，康熙皇帝下詔不再修長城。自秦到漢、唐、宋、明，邊患未斷，明末，滿族大軍

長驅直入，長城延袤數千里，何能阻擋？ 

 

到了清末民初，東三省一百二十三萬平方公里的大草原已確屬中國版圖，可是內憂外患，國勢日弱，引來

接壤數千里的俄國邊患和日本的侵略。她土地資源的豐饒，使她成為災難之地，但是大草原上世世代代騎

射千里的倔強靈魂卻也無人能夠征服。 

 

我出生在多難的年代，終身在漂流中度過，沒有可歸的田園，只有歌聲中的故鄉。幼年聽母親幽怨地唱〈蘇

武牧羊〉，二十年後，到了萬里外沒有雪地冰天的亞熱帶台灣，在距南回歸線只有百里的台中，她竟然在我

兒子搖籃旁唱：「……蘇武牧羊北海邊……」。我說：「媽，你可不可以唱點別的？」她有時就唱〈孟姜女〉。

她說自從十九歲嫁到齊家，一個月後丈夫出去讀書，只曾在暑假中回家幾次，回國後參加革命，放逐流亡，

不能還鄉。她守著幼小兒女，和蘇武當年盼望小羊長大再生小羊一樣，支撐幾乎無望的等待。直到三十歲

她才出了山海關，坐了三天兩夜的火車，終得一家團聚。從此，隨夫越走越遠離家鄉。除了〈蘇武牧羊〉，

她從沒有唱過一首真正的搖籃曲。 

 

我生長到二十歲之前，曾從遼河到長江，溯岷江到大渡河，抗戰八年，我的故鄉仍在歌聲裡。從東、西、

南、北各省戰區來的人，奔往戰時首都重慶，顛沛流離在泥濘道上，砲火炸彈之下，都在唱，「萬里長城萬

里長，長城外面是故鄉……」故鄉是什麼樣子呢？「我的家在東北松花江上……」唱的時候，每個人心中

想的是自己家鄉的永定河、黃河、漢水、淮河、贛江、湘江、桂江、宜江，說不盡的美好江河，「江水每夜

嗚咽地流過，都好像流在我的心上。」 

我的一家，永遠未能還鄉。 

 

「我有一個夢」 

 

第一次交換教員進修回來，回到台中一中教書滿兩年後，一九五八年秋天，轉任台中的台灣省立農學院教

大一英文。事實是學術研究生涯的開始。 

 

台灣省立農學院在一九六一年改為省立中興大學，而後才又改為國立中興大學。英文是共同科，除此之外

還有國文、歷史、三民主義、體育等。在共同科的教員休息室聽多了「雜拌」的言談，下定決心一定要推

動中興大學外文系，可以有切磋琢磨的文學同道。 

 

一九六○年左右，學校開設兩班大二英文選課，請我教一班，教材自定。 

 

這一年正好是約翰‧甘迺迪當選美國總統，他的就職演說以及一九六二年去世的胡適先生最後的演講稿，
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加上美國黑人民權領袖金恩博士一九六三年的著名演說「I have a dream」，我在台中美國新聞處取得這三

篇稿子，我大約讀遍了那裡的文學書。當時台中圖書館、學校圖書館的英文資料少得可憐。我拿這些篇章

再加上讀書時讀過的一些好散文，還有狄金蓀（Emily Dickinson）、惠特曼（Walt Whitman）與佛洛斯特

（Robert Frost）的詩作教材，並且比較中西文化的差異。學生對我講的都覺得很新鮮。尤其在甘迺迪總

統和金恩博士被暗殺後的國際氛圍中，大學畢業去美國的留學潮已經開始，有關美國文化的，較有深度的

新文章非常受歡迎。 

 

這門課是選修的，約有七、八十個學生選，但上課時擠了一百多人。教室大約只有七、八十個位置，學生

因為座位不夠，就把隔壁教室的椅子搬來坐，常起糾紛。 

 

那時的校長是林致平和後來的湯惠蓀，劉道元校長時期我開始向校長要求設立外文系。他們也常常在重要

場合請我出席。 

 

一九六五年，諾貝爾經濟獎得主海耶克博士(Prof. Friedrich A. Hayek)到台中各校演講，我受命擔任現

場翻譯。他對我說：「待會兒我講一段，你就幫我翻譯一段。」我心裡忐忑不安，因為我大一雖然修過經濟

學概論，但並不懂，所以很緊張。到了會場，看到台北還有好多人陪他來，包括台大名教授施建生、華嚴

等，整個會場都坐滿了人，我有些心慌。 

 

海耶克先生沒有給我演講稿，而且他講的英文帶有德國腔，不容易聽懂；他往往一說就是五、六分鐘才讓

我翻譯，這真是很大的挑戰。還好，他偶爾會在黑板上寫幾個字。那是我第一次聽到「Closed Society」

跟「Open Society」這兩個詞，我想「Closed」是封閉，「Open」是開放，所以就翻成「封閉的社會」與「開

放的社會」，應該不會錯吧。後來大家果然繼續這麼用，這給我很大的鼓勵。 

 

台大法學院長施建生後來對我說：「我帶他們走了這麼一大圈，你是當中翻譯得最好的。」而且也對別人這

麼說。 

 

後來，很多重要人士來台中，我曾為浸信會主教翻譯，這種翻譯我還能勝任。六○年代左右，蔣總統邀請

《讀者文摘》總編輯來台，因為他曾寫過一篇關於台灣是個新寶島的文章，到台中來也曾請我幫他翻譯，

這些經驗給我很大的鼓勵。當然，緊張的心情是免不了的，每次站在台上，我都像是戰士披著盔甲上戰場，

總想怎麼樣能生還才好。文學作品的翻譯必須到達精深的層次，日後我推動中書外譯的一些計畫，因為那

是更高的挑戰。 

摘錄來源：https://www.books.com.tw/web/sys_serialtext/?item=0010955322&page=1 

 

----------------------------------   

◆延伸閱讀 

荷蘭漢學家方德萬（Hans van de Ven），為英國劍橋大學教授、英國國家學

術院院士，著有《戰火中國 1937-1952：流轉的勝利與悲劇，近代新中國的內爆

與崛起》一書(何啟仁譯，聯經出版，2020 年)，對《巨流河》多有取材。 

本書提出的問題是：今日的中國，何以會是如此？到底是誰打贏了關鍵的戰

爭？作者重新梳理凝縮重要轉捩點與變化的歷史，並在大脈絡下特別穿插齊邦媛等人的個人史，補足了大

歷史角度忽略的老百姓生命軌跡。有興趣的讀者，可延伸閱讀。 


